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AUX: Points de contact du Codex 

 Organisations internationales intéressées 

 

DU: Secrétariat, Commission du Codex Alimentarius, Programme mixte FAO/OMS  

 sur les normes alimentaires 

 

OBJET: Distribution du rapport de la trente-troisième session du Comité du Codex sur les 

méthodes d’analyse et d’échantillonnage (REP12/MAS) 

 

A. QUESTIONS À SOUMETTRE À LA COMMISSION DU CODEX ALIMENTARIUS À SA 

TRENTE-CINQUIÈME SESSION: 

Projet de directives à l’étape 5 de la procédure 

1.  Avant-projet de principes régissant l’application des procédures d’échantillonnage et d’essai dans le 

commerce international des denrées alimentaires (section sur les principes) (par. 20, Annexe IV). 

Méthodes d’analyse et d’échantillonnage 

2. Méthodes d’analyse dans les normes Codex à différentes étapes, y compris les méthodes d’analyse 

pour le sel de qualité alimentaire (par. 23-60, Annexe III). 

Les gouvernements et les organisations internationales souhaitant formuler des observations sur les points 

1t 2 ci-dessus doivent le faire par écrit, conformément aux Procédures d’élaboration des normes Codex et 

textes apparentés (voir Manuel de Procédure de la Commission du Codex Alimentarius) à l’adresse ci-dessus 

avant le 15 mai 2012. 
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RÉSUMÉ ET CONCLUSIONS 

 

 

 

Les débats et les conclusions de la trente-troisième session du Comité du Codex sur les 

méthodes d’analyse et d’échantillonnage peuvent se résumer comme suit: 

Questions à soumettre à la Commission à sa trente-cinquième session pour adoption: 

Le Comité: 

- a avancé à l’étape 5 l’avant-projet de Principes régissant l’application des procédures 

d’échantillonnage et d’essai dans le commerce international des denrées alimentaires 

(section sur les principes) (par. 20, Annexe IV) 

- a confirmé ou mis à jour le statut de plusieurs méthodes d’analyse et d’échantillonnage 

dans des normes du Codex, y compris les méthodes d’analyses proposées pour le sel de 

qualité alimentaire (par. 23-60, Annexe II) 

Autres questions intéressant la Commission 

Le Comité: 

- est convenu de renvoyer à l’étape 2/3 l’avant-projet de Principes régissant l’application 

des procédures d’échantillonnage et d’essai dans le commerce international des denrées 

alimentaires (sauf la section sur les Principes) (par. 21) 

Questions renvoyées à d’autres comités du Codex 

Comité sur les principes généraux 

Le Comité a approuvé l’incorporation dans le Manuel de procédure du Codex des 

recommandations relatives à l’utilisation de méthodes brevetées dans les normes Codex 

(par. 78, Annexe V) 

Comité sur les graisses et les huiles 

Le Comité a décidé de demander au Comité sur les graisses et les huiles de réviser les 

méthodes concernant la densité relative dans différentes normes et la teneur en érythrodiol 

et en uvaol dans les huiles d’olive et les huiles de grignons d’olive, les méthodes IUPAC 

recommandées actuellement n’étant plus disponibles (par. 45, Annexe III) 
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INTRODUCTION 

1 Le Comité du Codex sur les méthodes d’analyse et d’échantillonnage a tenu sa trente-troisième 

session à Budapest (Hongrie), du 5 au 9 mars 2012, à l’aimable invitation du Gouvernement hongrois. La 

session a été présidée par M. Árpád Ambrus, Directeur général adjoint, Agence hongroise de sécurité 

sanitaire des aliments. M. Béla Kovács, Professeur à l’Université de Debrecen, a fait office de vice-président. 

Ont participé à la session 156 délégués et observateurs représentant 56 États Membres, une organisation 

membre (UE) et 11 organisations internationales. 

OUVERTURE DE LA SESSION 

2 La session a été ouverte par M. Endre Kardeván, Secrétaire d'État, Ministère du développement rural. 

Il a souhaité la bienvenue aux participants de la trente-troisième session du Comité et il a souligné 

l'importance du travail du Comité à la base de la sécurité sanitaire des aliments et des pratiques loyales dans 

le commerce des produits alimentaires. Il a rappelé que la Hongrie accueillait les sessions du Comité depuis 

1972, ce qui reflète bien son engagement envers le travail du Codex, en notant que plusieurs thèmes 

importants allaient être discutés et il a souhaité aux délégués beaucoup de succès dans leurs travaux. 

Répartition des compétences
1
 

3 Le Comité a pris note de la répartition des compétences entre l’Union européenne et ses États 

Membres conformément à l’Article II.5 du Règlement intérieur de la Commission du Codex Alimentarius, 

comme présenté dans le document de séance CRD3. 

ADOPTION DE L’ORDRE DU JOUR (Point 1 de l’ordre du jour)
2
 

4 Le Comité est convenu d'étudier la mise à jour des références dans  la liste des méthodes d'analyse au 

point 7 de l'ordre du jour Autres questions et travaux futurs et il a adopté l'Ordre du Jour provisoire avec 

cettemodification en tant qu’ordre du jour pour la session. 

QUESTIONS SOUMISES AU COMITÉ PAR LA COMMISSION DU CODEX ALIMENTARIUS ET 

D’AUTRES COMITÉS DU CODEX (Point 2 de l’ordre du jour)
3
 

5 Le Comité a noté que certaines questions étaient proposées à titre d'information et que plusieurs 

questions pouvaient être examinées sous d'autres points de l'ordre du jour. 

Limites maximales pour le Déoxynivalénol (DON) et ses dérivés acétylés dans des céréales et des produits 

à base de céréales 

6 Le Comité a pris note qu'il était impossible d'identifier des méthodes pour les dérivés acétylés du 

DON puisqu'il n'y avait pas, à présent, de méthodes d'analyse complètement validées à disposition. Il a 

également été noté qu'une limite maximale était nécessaire pour identifier une méthode d'analyse appropriée. 

AVANT-PROJET DE PRINCIPES POUR L’UTILISATION DE L’ÉCHANTILLONNAGE ET DES 

ESSAIS DANS LE COMMERCE INTERNATIONAL DES ALIMENTS (Point 3 de l’ordre du jour)
4
 

7 Le Comité a rappelé que lors de sa dernière session, il a décidé d'entamer de nouveaux travaux pour 

l'élaboration d'un Avant-projet de principes pour l'utilisation de l'échantillonnage et des essais dans le 

commerce international des aliments et qu'un groupe de travail électronique, sous la présidence de la 

                                                      
1
  CRD 3 (Répartition des compétences entre la Communauté européenne et ses États Membres conformément à 

l’Article II.5 du Manuel de Procédure de la Commission du Codex Alimentarius). 
2
  CX/MAS 12/33/1 

3
  CX/MAS 12/33/2 

4
  CX/MAS 12/33/3, CX/MAS 12/33/3-Add.1 (observations de l'Argentine, de l'Australie, du Canada, de Colombie, de 

Cuba, du Kenya, de le Nouvelle-Zélande, du Pérou, des Philippines, de la République de Corée, de la Thaïlande, de 

l'ICUMSA, d'IDF), CRD 6 (observations de l'Union européenne), CRD 7 (observations du Brésil), CRD 8 

(observations du Mali), CRD 9 (observations de l'Argentine), CRD 12 (observations de l'ICUMSA), CRD 15 

(Rapport du groupe de travail réuni pendant la session) 
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Nouvelle-Zélande, avec le soutien des Pays-Bas et des États-Unis, élaborerait un projet pour distribution à 

l'étape 3 de la procédure et pour examen par la prochaine session. 

8 Le Comité a remercié la Nouvelle-Zélande, les Pays-Bas et les États-Unis ainsi que le groupe de 

travail électronique pour le travail accompli et il a constaté que le système sur base Web pour le groupe de 

travail électronique a été très utile pour la discussion. 

9 Le Comité a décidé qu’à la présente session, il se limiterait à examiner seulement les principes ainsi 

que les notes supplémentaires si elles étaient essentielles, et que tout autre élément qu’il pourrait s'avérer 

utile d’ajouter au développement du document (notes explicatives ou exemples) serait examiné à un stade 

ultérieur. 

Débat général 

10 Le Comité s'est penché sur la question de savoir si le commerce des aliments pour animaux devrait 

être inclus dans le champ d'application. Bien qu'il y ait certains normes et textes du Codex qui comprennent 

les aliments pour animaux dans la mesure où ils affectent la sécurité sanitaire des aliments dans la chaîne 

alimentaire, il appartiendrait à la Commission de débattre si le commerce des aliments pour animaux ferait 

partie du mandat du Codex de manière générale. Il a également été rappelé que le document de projet ne 

parlait que d'aliments. Par conséquent, le Comité a décidé de ne pas inclure les aliments pour animaux dans 

le champ d'application. 

11 En réponse à la question de savoir si les principes devaient ou non s'appliquer aux produits destinés à 

une transformation ultérieure et aux produits destinés à être incorporés à d'autres aliments, mais ne devant 

pas être commercialisés, il a été précisé que les principes avaient un caractère général et seraient pertinents 

dans les cas par exemple où une norme Codex couvre ces types de produits.  

12 Le Comité a noté que les relations entre échantillonnage, essais et évaluation de la conformité doivent 

être clairement indiquées et qu'il faut être circonspect dans l'usage des mots « risque » et « protection » dans 

un sens autre que celui utilisé dans les normes et textes du Codex. Il a également été indiqué que les 

définitions devraient être révisées. 

13 Le Comité est convenu de créer un groupe de travail  pendant la session, travaillant en anglais, 

français et espagnol, afin d'étudier le texte et de le remanier à la lumière des observations reçues. Le Comité 

a examiné le texte remanié comme présenté dans le document CRD 15 section par section. Mises à part 

quelques modifications d'ordre rédactionnel, le Comité est convenu de faire les amendements suivants. 

Introduction 

14 Le Comité est convenu d'insérer un nouveau paragraphe (numéro 5) précisant que l'échantillonnage et 

les essais ne sont que l’une des méthodes par lesquelles un exportateur peut valablement affirmer que les 

produits sont conformes aux spécifications. Ce texte a initialement été inclus dans le Principe no. 9 mais il 

convenait mieux de le mettre dans l'introduction.  

Définitions 

15 Le Comité a approuvé les définitions révisées comme proposées par le groupe de travail dans le 

document CRD 15. Il a été noté que la définition des litiges a été supprimée étant donné que l'objectif du 

document n'était pas de se pencher sur la résolution des litiges mais plutôt de prévenir que les litiges ne se 

produisent.  

Principe no. 1. 

16 Le Comité a pris note de certaines propositions visant à modifier le texte sur « les spécifications du 

pays importateur » pour supprimer la référence au pays importateur et pour le remplacer par « spécification 

du Codex » ; à se référer « aux spécifications approuvées » ou bien à ne retenir que le terme 

« spécifications » avec l'argument que le commerce était pratiqué non pas par les pays mais par les 

partenaires commerciaux. Toutefois, le Comité est convenu que les spécifications de l'importation sont 

définies par les gouvernements, et a donc retenu la référence au pays importateur afin d’éviter toute 

confusion avec les normes privées.    
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Principe no. 2. 

17 Le Comité est convenu d'ajouter le terme « par toutes les parties » à la fin de la phrase et d'ajouter la 

dernière phrase « Toutes les informations pertinentes doivent être partagées entre les gouvernements utilisant 

un format et une/des langue(s) d'un commun accord » pour clarifier les texte. 

Principe no. 3. 

18 Un observateur a proposé de remplacer le mot « produit » par le mot « aliment » étant donné que le 

terme « produit » n'était pas défini. Le Comité n'a pas retenu cette proposition car le sens du texte en aurait 

été sensiblement modifié. 

Principe no. 8. 

19 Il a été noté que ce Principe était d'un caractère tellement général dans son application qu'il fallait 

l'insérer plus avant dans le document. Après quelque discussion, le Comité est convenu de transférer ce 

Principe après le Principe no. 3. 

État d'avancement de l'avant-projet de principes pour l’utilisation de l’échantillonnage et des essais 

dans le commerce international des aliments 

20 Le Comité est convenu de transmettre l’avant-projet de principes à la trente-cinquième session de la 

Commission pour adoption à l’étape 5 de la procédure (voir Annexe IV). 

21 Le Comité a décidé de renvoyer le commentaire à l'étape 2/3 et d'élaborer les exemples à un stade 

ultérieur. Le Comité est convenu de constituer un groupe de travail électronique, qui travaillerait en anglais, 

pour élaborer un projet de notes explicatives et réfléchir aux exemples qui pourraient être utiles,  pour 

examen à la prochaine session. 

22 Le groupe de travail sera présidé par l’Allemagne, assistée des États-Unis, du Japon, de la Nouvelle-

Zélande (en particulier en ce qui concerne un espace de travail sur le web) et des Pays-Bas. Plusieurs 

délégations ont émis leur intérêt à participer au groupe de travail. 

APPROBATION DES DISPOSITIONS RELATIVES AUX MÉTHODES D’ANALYSE FIGURANT 

DANS LES NORMES CODEX (Point 4 de l’ordre du jour) 
5
 

23 Le rapport du Groupe de travail a été présenté par son président, M. Roger Wood (Royaume-Uni). Le 

Comité a examiné les méthodes proposées pour approbation et outre quelques modifications d’ordre 

rédactionnel, a apporté les amendements et formulé les recommandations ci-après (voir annexes II et III). 

Poissons et produits de la pêche 

Norme pour la sauce de poisson 

24 En ce qui concerne l'azote d'acides aminés, les références aux deux méthodes AOAC ont été corrigées 

et les méthodes utilisées pour obtenir le résultat par calcul ont été approuvées. Le Comité a pris acte des 

données de validation communiquées par la Thaïlande dans le document CRD 5 pour élargir le champ 

d'application de la méthode pour la sauce de poisson, étant donné que la méthode a été prévue d'origine pour 

des engrais, et il a encouragé la Thaïlande à publier les données.  

25 En ce qui concerne le pH, le Comité a rappelé que la méthode AOAC 981.12 était déjà approuvée en 

tant que méthode de Type III pour les fruits et légumes traités. Il a été suggéré de l'approuver en tant que 

méthode de Type IV, vu qu'il n'y avait pas d'études collaboratives pour la sauce de poisson et en raison de la 

nécessité de la diluer pour mesurer le pH. Toutefois, le Comité a pris note que la dilution n'avait pas 

d'incidence sur l'usage de la méthode et il l'a approuvée en tant que méthode de Type III.  

26 Pour le chlorure de sodium, la référence au Document technique 219 FAO 1981 n'a pas été approuvée 

car elle n'était pas facilement disponible. Bien que la méthode AOAC 937.09 soit à présent une méthode de 

Type II, elle a été approuvée en tant que méthode de Type IV, car il n'y avait pas d'études collaboratives pour 

la sauce de poisson. Un amendement consécutif a été introduit concernant l'état d'avancement de cette 

méthode pour les anchois bouillis séchés salés. La méthode AOAC 976.18 a été approuvée en tant que 

                                                      
5
 CX/MAS 12/33/4, CX/MAS 12/33/4-Add.1, CRD 1 (rapport du groupe de travail), CRD 5 (observations de la 

Thaïlande), CRD 11 (observations concernant des méthodes ISO pour les graisses et huiles), CRD 14 (observations 

de l'Australie - eaux minérales naturelles) 
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méthode de Type II. Puisque la méthode AOAC 976.19 est une méthode commerciale, elle n'a pas été 

approuvée, et la décision a été ajournée jusqu'à ce qu'on ait traité le sujet général des méthodes commerciales 

(voir point 5 de l’ordre du jour).    

27 La méthode pour déterminer l'histamine, qui a été déjà approuvée pour le poisson et les produits de la 

pêche, a été confirmée en tant que méthode de Type II, et la référence « à d'autres méthodes scientifiquement 

équivalentes » a été supprimée car elle n'était pas cohérente avec la démarche actuelle de l'approbation des 

méthodes.  

Additifs alimentaires: Norme pour le sel de qualité alimentaire  

28 Le Comité a rappelé que le Comité sur les additifs alimentaires (CCFA) a demandé un avis sur la 

possibilité de convertir les méthodes pour métaux lourds et cuivre en critères et de retenir une liste de 

méthodes pour d'autres dispositions.  

29 Le Comité est convenu d'examiner les méthodes spécifiques pour les métaux lourds et le cuivre en 

vue d'une approbation et de proposer en même temps des critères et d'évaluer ces méthodes sur la base des 

limites maximales spécifiées dans le document de travail. Par conséquent, les méthodes individuelles ont été 

examinées comme suit.   

30 Le Comité a pris acte que plusieurs méthodes ESPA/CN ont été mises à jour et remplacées par des 

méthodes EuSalt. Les méthodes qui n'ont pas été examinées sous la présente section ont été approuvées 

comme il a été suggéré. Les amendements et les observations suivants ont été faits concernant les méthodes 

proposées. 

31 Une délégation a suggéré de réexaminer le classement des méthodes, car plusieurs méthodes de Type 

II n'étaient pas récentes et il faudrait envisager de les remplacer par des méthodes plus modernes qui sont 

actuellement de Type III. Le Président a rappelé qu'il s'agissait d'un sujet de caractère général et que dans le 

cadre du Codex des méthodes de références devraient être largement disponibles, ce qui peut ne pas  être le 

cas pour  les méthodes plus récentes, et il a également remarqué que ce sujet pourrait être examiné au moyen 

de la démarche-critères.  

32 Le Comité n'a pas approuvé les méthodes pour les halogènures et il a demandé au CCFA de mieux 

préciser le besoin pour ces méthodes, étant donné qu'il n'y avait pas de dispositions pour les halogènures 

dans la norme. 

33 En raison des risques encourus par l'usage des substances chimiques toxiques, le Comité n'a pas 

approuvé les méthodes suivantes : ISO 2481:1973 pour les halogènures (problèmes de mercure); EuSalt/AS 

007-2005 pour potassium (problèmes de mercure); et EuSalt/AS 011-2005 pour l'arsenic (problème de 

pyridine). Ces méthodes ont été renvoyées au CCFA pour examen complémentaire des risques encourus en 

raison de ces réactifs et en vue de l'éventualité d'utiliser des méthodes alternatives plus sûres en tant que 

méthodes de Type II. La méthode EuSalt/AS 005-2005 pour le cuivre a également été renvoyée au CCFA car 

l'usage de tétrachlorure de carbone est limité dans certains pays.  

34 Le Comité a approuvé la méthode EuSalt/AS 008-2005, proposé comme Type III, en tant que 

méthode de Type II, car la méthode EuSalt/AS 007-2005 n'a pas été approuvée et parmi les méthodes de 

Type III elle a été considérée comme plus largement disponible. 

35 Le Comité a accepté les critères pour les  méthodes figurant dans le Tableau 1 (CRD1) avec une 

correction pour Récupération de 80 à 110 % pour cohérence avec les valeurs utilisées dans le Manuel de 

procédure, et il a examiné les méthodes suggérées conformément aux critères.  

36 Le Comité a noté que la méthode EuSalt/AS 015-2007 remplissait les critères et il l'a approuvée en 

tant que méthode de Type III pour le cuivre, le plomb et le cadmium. Le Comité a pris note d'une 

observation affirmant que dans certains pays, il serait difficile d'utiliser la méthode ICP-OES et il a demandé 

au CCFA d'examiner la possibilité de proposer des méthodes plus largement disponibles. En ce qui concerne 

les autres méthodes pour le cuivre, l'arsenic, le mercure, le plomb et le cadmium, l'étude collaborative a été 

menée à bien à des niveaux beaucoup trop bas et ainsi la précision obtenue a été faible ; et des données issues 

d’études collaboratives sont nécessaires pour les niveaux avoisinant les limites maximales. Par conséquent, 

ces méthodes ont été approuvées en tant que méthodes de Type IV.  
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37 Concernant l'iode, il a été précisé que la méthode OMS/UNICEF/ICDD ne s'appliquait qu'aux 

produits enrichis d'iodate seulement et elle a été approuvée en tant que méthode de Type IV car il n'y avait 

pas de résultats d'études collaboratives à disposition. Les deux autres méthodes ont été approuvées.  

Fruits et légumes traités 

Pousses de bambou en conserve 

38 Il a été décidé de supprimer la méthode ISO 2447:1998 pour l'étain et d'approuver la méthode NMKL 

126:1988| ISO 17240:2004 en tant que Type III, vu que la méthode de référence (Type II) est la méthode 

AOAC 980.19. 

Comité de coordination pour le Proche-Orient 

39 Les méthodes proposées ont été approuvées avec les exceptions suivantes. 

Harissa 

40 Le Comité a constaté que l'échelle de couleurs de la méthode « Hunter » a été décrite dans une 

méthode commerciale et il a demandé des précisions au Comité de coordination pour le Proche-Orient 

(CCNEA) sur la référence de la méthode qui devrait être utilisée.   

Halva avec tahiné 

41 Vu que les méthodes proposées pour les sucres et l’acidité n'étaient pas applicables aux dispositions 

concernées, le Comité a demandé au CCNEA de proposer des méthodes pertinentes.  

Lait et produits laitiers 

Lait fermenté 

42 La disposition a été corrigée, une référence a été insérée concernant la méthode IDF et ISO mise à 

jour et le Type a été modifié de IV à I, étant donné que l’acidité totale est exprimée en pourcentage d’acide 

lactique, ce qui implique un facteur de conversion. La méthode IDF 24:1964 a été supprimée car elle a été 

retirée par la FIL  

Mélange de lait écrémé sucré et condensé et graisse végétale  

Mélange de lait écrémé sucré et condensé avec teneur réduite en gras et graisse végétale  

43 En rappelant que la disposition est prévue pour la matière sèche non grasse du lait, mais que les 

méthodes approuvées déterminent le total de matière sèche non grasse du lait, le Comité est convenu que le 

principe approprié pour la matière sèche non grasse du lait (MSNF) était le « calcul à partir de la teneur 

totale en matière sèche , en matière grasse et en sucre » comme proposé lors de la session précédente.  

Autres questions  

44 Le Comité est convenu de révoquer la méthode EN pour la Vitamine C concernant les préparations 

pour nourrissons et pour les jus et les nectars de fruits dans CODEX STAN 234 étant donné qu'elle a été 

retirée et n'était plus disponible.  

Graisses et huiles 

45 Le Comité est convenu d'approuver les mises à jour des références pour plusieurs méthodes 

concernant les graisses et huiles comme proposé par l’AOCS et ISO. Il a également décidé de demander au 

Comité sur les graisses et les huiles de réexaminer les méthodes pour la masse volumique relative dans 

plusieurs normes et pour l'érythrodiole-uvaole dans l'huile d'olive et l'huile de grignons d'olive, étant donné 

que les méthodes actuelles IUPAC n'étaient plus disponibles (voir annexe III).  

46 Il a été noté que dans les cas où des méthodes IUPAC ou autres méthodes nécessitant une mise à jour 

sont énumérées dans des normes élaborées par des comités ajournés, elle devraient être examinées dans le 

cadre du CCMAS.   

Eaux minérales naturelles 

47 Le Comité a rappelé que la trente-quatrième session de la Commission a adopté plusieurs méthodes 

pour les eaux minérales naturelles et il est convenu de procéder aux corrections suivantes concernant les 

principes : 
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 ISO 11885:2007 pour le borate: ICP-OES au lieu de ICP-MS 

 ISO 10304-1:2007 pour le fluorure et nitrates: chromatographie des ions en phase liquide au lieu de 

HPLC; pour les nitrites: chromatographie des ions en phase liquide - UV au lieu de HPLC  

Deuxième partie. PLANS D'ÉCHANTILLONNAGE 

Fruits et légumes traités  

Noix de coco desséchée 

48 Le Comité a approuvé le plan d'échantillonnage et il a pris acte qu'il a été basé sur les Directives 

générales sur l'échantillonnage et que cette démarche devrait être généralement respectée par les comités sur 

les produits.  

49 En ce qui concerne le plan d'échantillonnage à révoquer, le Comité a pris note que les méthodes 

d'échantillonnage ICC no. 101.1960 étaient toujours d'actualité pour l'échantillonnage en grains. Il a été 

décidé de demander au CCPFV si on pourrait retenir ces instructions et de les appliquer pour la noix de coco 

desséchée.   

Poissons et produits de la pêche : sauce de poisson 

Normes régionales (Proche-Orient) pour l‘Harissa et pour le Halva avec tahiné 

50 Le Comité a rappelé que le CCMAS a précisé à maintes reprises que dans des normes spécifiques, il 

ne devrait pas y avoir de référence aux Directives générales sur l'échantillonnage, étant donné qu'elles ne 

proposent pas des plans d'échantillonnage, juste des instructions sur la sélection des plans d'échantillonnage, 

et il a encouragé les comités spécifiques à choisir des plans d'échantillonnage appropriés. Il a été donc 

convenu que les dispositions d'échantillonnage dans les normes ci-dessus ne devraient pas être approuvées et 

que les comités devraient envisager l'élaboration des plans d'échantillonnage spécifiques pour les comités 

concernés. 

51 Le Comité a indiqué que cette précision s'appliquait à la question du CCNEA au sujet des plans 

d'échantillonnage dans les Normes régionales pour Humus avec tahiné, Tahiné et Foul Medames. 

52 Le Comité a remercié M. Roger Wood et le groupe de travail pour leur excellent travail. Il a été 

décidé que lors de la prochaine session, l'approbation des méthodes d'analyse et d'échantillonnage aura lieu 

dans le cadre de la séance plénière. 

Nutrition et aliments diététiques et de régime
6
  

Méthodes d’analyse pour les fibres alimentaires 

53 Le Comité a rappelé qu'au cours de sa dernière session, plusieurs méthodes d'analyse ont été 

approuvées pour les fibres alimentaires sur proposition du Comité sur la Nutrition et les aliments diététiques 

et de régime (CCNFSDU) et il a été convenu qu'un groupe de travail électronique, présidé par le Royaume-

Uni examinerait l'élaboration d'un arbre de décision afin de faciliter la sélection de méthodes disponibles 

pour les fibres alimentaires. Le Comité a examiné le document de travail sur la sélection des méthodes 

d'analyse pour la détermination des fibres alimentaires par le moyen de l'utilisation des arbres de décision 

(CX/MAS 12/33/4-Add.2), compte tenu des choix proposés dans le cadre du groupe de travail sur 

l’approbation des méthodes afin de traiter ce sujet. 

54 Le Comité a adopté les amendements suivants sur la liste des méthodes pour les fibres alimentaires 

intégrées dans la norme CODEX STAN 234. 

55 Le titre de la dernière section du Tableau des méthodes a été modifié comme suit: « D'autres 

méthodes qui n'ont pas été soumises encore à une évaluation interlaboratoire », vu qu'il n'y avait pas besoin 

de faire référence aux directives internationales AOAC. Il a également été décidé sous cette section que la 

première ligne devrait s'appliquer aux « parois cellulaires des levures » au lieu de « tous les aliments », car la 

méthode Eurasyp ne s'applique qu'aux parois cellulaires des levures. 

56 Plusieurs délégations et certains observateurs ont été en faveur de l’élaboration des orientations pour 

faciliter la sélection des méthodes, étant donné que l'adoption d’un grand nombre de méthodes de Type I 
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pouvait provoquer une certaine confusion parmi les analystes, et plusieurs propositions ont été faites 

concernant l'usage possible des recommandations avancées dans le document de travail: intégrer l'arbre de 

décision et le tableau avec un texte explicatif dans un document séparé ; intégrer le Tableau ou une partie de 

celui-ci en annexe à la liste des méthodes ; ou bien insérer des notes en bas de page s'ajoutant à la liste des 

méthodes pour préciser leur applicabilité sur la base de l'information soumise dans l'annexe IV du document 

de travail.  

57 D'autres délégations n'ont pas soutenu l'idée de proposer de telles orientations dans le cadre de Codex, 

car des recommandations supplémentaires pourraient créer plus de confusion, limiter le choix des 

laboratoires et introduiraient des obstacles au commerce, et ainsi on a préféré laisser le choix des méthodes 

aux analystes, étant donné que c'est dans la description de chaque méthode qu'une information adéquate sur 

le champ d'application est disponible. Ces délégations ont également rappelé qu'en raison des efforts 

considérables nécessaires pour conclure la liste des méthodes, l'élaboration des orientations sur la sélection 

des méthodes serait vraisemblablement un processus prolongé. Elles ont noté que,  avec quelques 

corrections, le document pourrait être utile en tant que référence et  servir de point de départ à une 

publication dans une revue scientifique, étant entendu qu'il devait être librement et facilement accessible. 

Certains observateurs ont informé le Comité que leurs organisations pourraient envisager la publication d'un 

tel document.     

58 Certaines délégations ont fait la remarque qu'une publication dans un journal scientifique, même 

facile d'accès, ne remplacerait pas les orientations sur un texte du Codex dans la liste des méthodes ou en tant 

que document séparé. Le Comité a pris acte d'une proposition de faire uniquement une référence au tableau 

dans l'annexe IV du document de travail, qui décrit les types d'échantillons applicables et les composés 

déterminés pour chaque méthode.  

59 Le Comité a examiné le Tableau dans l'annexe IV du document de travail et il est convenu d'apporter 

un certain nombre de corrections au document « Méthodologie des fibres alimentaires - Ce qui est mesuré et 

ce qui n'est pas mesuré » pour chaque méthode figurant dans le tableau et de présenter une version remaniée 

sous forme de CRD qui serait disponible pour tous les délégués. Il a été décidé qu'il n'y avait pas lieu 

d'ajouter des méthodes supplémentaires car l'objectif du Tableau était d'apporter plus de précisions sur les 

composants des fibres à être analysés pour les méthodes approuvées actuellement.  

60 Le Comité a reconnu la valeur de l'information présentée dans le document CRD 16 en tant qu'outil 

qui pouvait aider dans la sélection des méthodes d'analyse appropriées pour les fibres alimentaires dans un 

produit particulier. 

DISPOSITIONS CONCERNANT L'EMPLOI DES MÉTHODES COMMERCIALES DANS LES 

NORMES CODEX (Point 5 de l’ordre du jour)
7
 

61 Le Comité a rappelé que lors de sa trente-deuxième session, il est convenu de proposer de nouveaux 

travaux sur l'élaboration des dispositions relatives aux méthodes commerciales dans le Manuel de procédure, 

et il est convenu qu'un groupe de travail électronique, sous la direction du Royaume-Uni et de l'Allemagne 

aura la tâche de proposer une définition pour l'expression « méthode commerciale » et d'élaborer un projet de 

critères à intégrer dans le Manuel de procédure, qui sera discuté lors de la session suivante. 

62 La délégation du Royaume-Uni, en tant que président du groupe de travail électronique a donné une 

explication du texte, y compris une définition des méthodes commerciales et le texte devant être incorporé 

dans le Manuel de procédure concernant ces méthodes. La délégation a également fait savoir au Comité que 

des questions concernant des méthodes commerciales ont été également examinées par la Réunion inter-

institutions (IAM) vu que des méthodes commerciales ont été soumises à des organisations chargées d'établir 

des normes. 

63 Le Comité a remercié le Royaume-Uni ainsi que le groupe de travail électronique pour le travail 

accompli. 
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Observations de caractère général 

64 Le Comité a pris note des avis qu'il faut être circonspect dans l'examen des méthodes commerciales, 

compte tenu du fait qu'une méthode commerciale approuvée en tant que méthode de Type I ou de Type II 

pourrait offrir un avantage commercial considérable au fabricant. Certaines délégations ont exprimé l'opinion 

qu'en raison des difficultés que rencontraient les analystes et des préoccupations concernant la disponibilité 

de la méthode et/ou des réactifs à utiliser dans la méthode dans certains pays, il faudrait s'abstenir 

d'approuver des méthodes commerciales en tant que méthodes de Type I ou de Type II. Il a été indiqué que le  

choix du type de ces méthodes serait examiné de près au cas par cas pendant l'approbation des méthodes au 

sein de CCMAS.  

65 Le Comité a noté qu'en l'absence d'autres méthodes, des méthodes commerciales appropriées seront 

prises en considération étant donné qu'au moins une méthode devrait être approuvée pour assurer l'étiquetage, 

comme dans le cas de la détermination du gluten. 

66 Certaines délégations ont demandé est-ce que ce principe était également valable pour les activités 

d'autres comités comme par exemple CCRVDF, CCPR et CCFH. Il a été précisé que ce principe serait 

directement appliqué dans l'approbation des méthodes d'analyses sous la responsabilité de CCMAS, bien 

qu'il puisse avoir un intérêt pour les travaux d'autres comités. 

67 Concernant la manière de traiter le cas où il y a plusieurs méthodes commerciales à soumettre pour 

une seule disposition, le Comité a indiqué qu'au cas où elles donnent la même valeur analytique elles 

devraient être approuvées en tant que méthodes de type III et l'une d'entre elles en tant que méthode de type 

II, et au cas où elles donnent des valeurs différentes une seule de ces méthodes devrait être approuvée en tant 

que méthode de type I.  

68 Le Comité est convenu de remanier le document compte tenu des observations faites et d'examiner le 

document remanié dans le le  CRD 10 section par section. A part quelques modifications d'ordre rédactionnel 

le Comité a fait siennes les propositions suivantes. 

Définition d'une méthode d'analyse commerciale 

69 En ce qui concerne la publication d'information sur la méthode le Comité est convenu de remplacer 

l'expression «  sans autorisation expresse ou sous licence » par l'expression « de sorte qu'une source 

alternative ne soit pas disponible à leur égard », ceci en raison du fait que la définition d'origine était 

tellement générale qu'elle aurait permis aux méthodes utilisant des substances chimiques « ordinaires » de se 

qualifier dans le champ d'application. Pour plus de précision il a été également convenu de remplacer 

l'expression « restreignant ou limitant » par l'expression «quand le détenteur du droit de propriété 

intellectuelle restreint ». 

exigences 

70 Le paragraphe introductif a été légèrement remanié pour indiquer clairement que les exigences sont 

de caractère général et elles ne représentent pas des tâches spécifiques au CCMAS. 

Paragraphe a) 

71 Le Comité est convenu de modifier le début de la phrase comme suit:  «Une méthode commerciale ne 

devrait pas être approuvé dans le cas où... », et les paragraphes suivants ont été également modifiés en 

conséquence. Le Comité a également décidé de convertir la dernière phrase en un nouveau paragraphe avec 

une modification à la fin comme suit « l'état d'avancement de la méthode commerciale antérieurement 

devrait être réexaminé et pourrait être révisé ».  

Paragraphe c) 

72 Pour plus de précision le Comité est convenu de remplacer l'expression « variabilité lot à lot » par 

l'expression « l'effet de la variabilité de la fabrication ». 

73 Une délégation a suggéré de mentionner que la modification du contenu d'un kit pourrait avoir un 

impact sur les caractéristiques de performance, et que ceci devrait être signalé. Le Comité, ayant constaté que 

ce document décrit des principes généraux, est convenu d'ajouter un nouveau paragraphe après le paragraphe 

c) comme suit : « Après approbation toute modification qui a une incidence sur les caractéristiques de 

performance devra être communiquée au CCMAS pour examen ». 



REP 12/MAS 9 

 

Paragraphe d) 

74 Une délégation a exprimé l'opinion qu'une méthode commerciale à approuver devait être validée.  Le 

Comité n'a pas retenu cette proposition car cet amendement rendait très difficile l'approbation d'une méthode 

commerciale, considérant également que ces méthodes ne seraient pas approuvées en tant que méthodes de 

Type I, II ou III comme il est expliqué dans la dernière phrase. 

75 Le Comité est convenu d'ajouter l'expression « Les résultats de ces études devraient être mis à la 

disposition de CCMAS » après la première phrase pour assurer que CCMAS sera en mesure d'examiner le 

statut de la méthode. 

Paragraphe e) 

76 Le Comité est convenu de remplacer l'expression « données considérées comme brevetées » par 

l'expression « propriété intellectuelle ». 

Paragraphe g) 

77 Le Comité est convenu de modifier le paragraphe sur ce que le CCMAS devrait faire, comme suit: 

« le CCMAS peut refuser d'approuver une méthode commerciale au cas où la propriété intellectuelle restreint 

sans motif valable la recherche visant à déterminer les caractéristiques de la méthode, le champ d'application 

et la validité revendiqués ou le développement des améliorations de la technologie », tout en indiquant que 

l'approbation de n'importe quelle méthode d'analyse, y compris celle des méthodes commerciales, n'interdit 

pas de nouvelles recherches. 

État d’avancement des dispositions concernant l'emploi des méthodes commerciales dans les normes 

du Codex 

78 Le Comité est convenu de soumettre le texte amendé au Comité sur les principes généraux pour 

approbation pour l’ intégrer dans le Manuel de procédure après le titre Critères généraux régissant le choix 

des méthodes d'analyse dans la section Principes pour l'élaboration des méthodes d'analyse du Codex (voir 

annexe V). 

RAPPORT D’UNE RÉUNION INTER-INSTITUTIONS SUR LES MÉTHODES D’ANALYSE (Point 

6 de l’ordre du jour)
8
 

79 Le Secrétaire de la Réunion inter-institutions, M. Richard Cantrill (AOCS), a présenté le rapport de la 

vingt-quatrième réunion des organisations internationales travaillant dans le domaine des méthodes d’analyse 

et d’échantillonnage (IAM) tenue le 2 mars 2012. En plus des questions figurant à l’ordre du jour du Comité, 

les participants s'étaient penchés sur les activités des organisations concernées, dont certaines sont décrites 

ci-dessous. 

80 Le Comité a noté que la publication du Guide Eurachem concernant la terminologie VIM a été placée 

sur le site Web d'Eurachem et que l'IAM a reconnu qu'il fallait offrir une liste d'autres sources de termes. 

81 L'IAM a examiné la démarche-critères dans le cadre des incidences pratiques de la démarche-critères 

sur l'adoption des méthodes, de la validation d'une méthode de semi-critères et de l'extension de la démarche-

critères à des méthodes de Type I sauf pour la justesse.  

82 Le Comité a pris acte que l’atelier IAM/MoniQA sur la sélection des laboratoires appropriés pour les 

contrôles officiels organisé avant la réunion avait eu beaucoup de succès et avait réuni plus de 60 délégués, 

et les participants ont été invités à faire des propositions concernant un prochain atelier qui serait organisé en 

2013.    

83 Le Comité a noté qu'un rapport sur les activités récentes de CEN TC 275 WG 0 serait disponible sous 

peu pour commentaires, avant la prochaine réunion de CEN/TC 275. 

84 En ce qui concerne les lignes directrices pour la validation des méthodes qualitatives, il a été noté que 

sous la direction de AOAC les résultats des deux groupes de travail d'experts d'ISO/TC 34/SC et AOAC Intl., 

et de MoniQA/IUPAC seraient accessibles sur leurs sites Web respectifs pour commentaires.  

85 Le Comité a été informé que ISO 5725, remanié en tant que ISO 15725 se trouvait dans une phase 

préparatoire d'élaboration.  Il a été noté qu'un nouveau projet de partie 1 serait disponible à temps pour 
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discussion à la réunion de juin du TC 69 et que l'esquisse de la partie 2 semble contenir une référence à la 

détermination intermédiaire de la précision. 

86 L'IAM a rappelé à ses membres qu'ils devraient mettre à jour et maintenir leurs données dans la 

norme CODEX STAN 234-1999 là où ceci s'avèrerait nécessaire.  

87 Le Comité a remercié les organisations internationales participant à la réunion inter-institutions pour 

leur contribution à ses travaux et l’organisation de l’atelier IAM/MoniQa ainsi que l’Agence hongroise de 

sécurité sanitaire des aliments pour avoir accueilli l’IAM. Il a été noté que la prochaine réunion de l’IAM se 

tiendrait avant la trente-quatrième session du Comité.   

88 Le Comité a considéré que le document portant sur « La démarche-critères du Codex appliquée aux 

méthodes définies d'une manière opérationnelle » figurant en annexe au document CRD 2 apportait des 

éléments d'information utiles et que cette question pourra être examinée à l'avenir par le Comité. 

89 Le Comité est convenu de demander à l'IAM de préparer un bref document de travail sur des 

questions d'échantillonnage pour examen lors de la prochaine session, en tenant compte des informations 

contenues dans le document CRD 12. 

AUTRES QUESTIONS ET TRAVAUX FUTURS (Point 7 de l’ordre du jour) 

Mise à jour des références dans la liste des méthodes d'analyse  

90 La délégation du Brésil a indiqué que plusieurs méthodes approuvées n'étaient plus utilisées ou elles 

exigeaient une mise à jour pour d'autres motifs et que les références à des documents élaborés par d'autres 

organisations dans certaines directives devraient être également révisées, et elle a proposé d'examiner cette 

question lors de la prochaine session.  

91 Le Secrétariat a rappelé que bien que la mise à jour des méthodes soit sous la responsabilité du comité 

pertinent si celui-ci est en activité, le CCMAS pourrait réviser les méthodes dans le cas des comités ajournés, 

comme il a été le cas récemment au sujet des méthodes pour le lait et les produits laitiers qui venaient d'être 

mises à jour.  Il a également été noté que les organisations chargées d'établir des normes ont soumis leurs 

mises à jour au Comité pour examen sous le point de l’ordre du jour sur l’ approbation des méthodes. 

92 Le Comité est convenu que le Brésil élaborerait un document de travail sur la mise à jour des 

références aux méthodes d'analyse et d'autres textes pour examen lors de la prochaine session.   

Autres questions 

93 En réponse à une question concernant l'information fournie dans le rapport de l'IAM sur le travail 

entamé dans BIPM sur le rôle de la métrologie en microbiologie, il a été noté que ceci pourrait également 

être pertinent pour des questions générales concernant les méthodes d'analyse et d'échantillonnage, tout en 

indiquant que le travail sur les méthodes microbiologiques était du ressort du Comité sur l'hygiène 

alimentaire. Il a été indiqué qu'une mise à jour sur le travail de BIPM serait mis à disposition par l'IAM lors 

de la prochaine session.  

94 La délégation marocaine a fait valoir que des orientations pratiques seraient nécessaires dans 

l'application des Directives générales sur l'échantillonnage, ou bien les directives devraient être simplifiées 

pour en faciliter l'usage. Le Président a fait remarquer que l'élaboration des exemples dans le cadre des 

Principes d'échantillonnage et d'essai dans le Commerce international des aliments avait pour objectif de 

traiter ce besoin en apportant des orientations aux pays membres sur l'échantillonnage.  

DATE ET LIEU DE LA PROCHAINE SESSION (Point 8 de l’ordre du jour) 

95 Le Comité a pris note que sa prochaine session devrait se tenir en Hongrie du 4 au 8 mars 2013 sous 

condition d'une confirmation finale de la part du pays hôte et du Secrétariat du Codex. 
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ÉTAT D’AVANCEMENT DES TRAVAUX 

OBJET ÉTAPE 
MESURE À 

PRENDRE PAR: 

DOCUMENT DE 

RÉFÉRENCE 
(REP12/MAS) 

Approbation des méthodes d’analyse figurant dans 

les normes Codex,y compris les méthodes d’analyse 

pour le sel de qualité alimentaire 
- 

Gouvernements 

35
ème

 session de la 

Commission 

Par. 23 – 60 

Annexe II 

Avant-projet de principes pour l'utilisation de 

l'échantillonnage et des essais dans le commerce 

international des denrées alimentaires (section sur 

les principes) 

 

5 

Gouvernements 

35
ème

 session de la 

Commission 

par. 20 

Annexe IV 

Avant-projet de principes sur l'utilisation de 

l'échantillonnage et des essais dans le commerce 

international des denrées alimentaires (sauf la 

section sur les principes) 

2/3 

Gouvernements 

Groupe de travail 

électronique 

34
ème

 session du 

CCMAS 

par. 21 

Utilisation des méthodes commerciales dans les normes 

Codex  
 

PM 

27
ème

 session du 

CCGP 

Gouvernements 

35
ème

 session de la 

Commission 

par. 78 

Annexe V 
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A. COMITÉ SUR LES POISSONS ET LES PRODUITS DE LA PÊCHE 

Norme pour la sauce de poisson 

PRODUIT DISPOSITION MÉTHODE PRINCIPE Notes et types proposés 

 Sauce de poisson azote total AOAC 940.25 digestion type I 

 Sauce de poisson azote d’acides 

aminés  

AOAC 920.04 et  

AOAC 920.03 

détermination du 

formaldéhyde 

méthode de titrage 

 

soustraction de l'azote de 

l'ammoniaque (méthode 

oxyde de magnésium) 

type I 

 Sauce de poisson pH AOAC 981.12 

 

électrométrie type III 

Le pH sera mesuré sur un échantillon de sauce de 

poisson dilué avec de l’eau à 1:10 au moyen d’un 

pH-mètre. Cette dilution est nécessaire en raison de 

la force ionique importante de la sauce non diluée. 

 Sauce de poisson chlorure de 

sodium 

AOC 937.09  titrimétrie type IV 

 Sauce de poisson chlorure de 

sodium 

AOAC 976.18 potentiométrie type II 

 Sauce de poisson chlorure de 

sodium 

AOAC 976.19 indication d’une méthode à 

bande 

Non approuvée car il s’agit d’une méthode 

brevetée et que d’autres méthodes  sont 

disponibles 

 Sauce de poisson histamine AOAC 977.13  

 

fluorimétrie type II 

 

Note: en conséquence, les méthodes pour le chlorure de sodium seront modifiées dans la norme pour les anchois salés, bouillis et séchés (AOAC 937.09) 
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B. COMITÉ SUR LES ADDITIFS ALIMENTAIRES  
Projet de révision de la Norme pour le sel de qualité alimentaire  

PRODUIT DISPOSITION MÉTHODE PRINCIPE Notes et types proposés 

sel de qualité 

alimentaire  

sulfate ISO 2480:1972 gravimétrie type II  

sel de qualité 

alimentaire  

sulfate EuSalt/AS 015-2007 ICP-OES type III 

 

sel de qualité 

alimentaire  

sulfate EuSalt/AS 018-2005 chromatographie ionique  type III 

 

sel de qualité 

alimentaire  

halogénures ISO 2481:1973 mercurimétrie Non approuvée. Renvoyée au CCFA car aucune 

disposition pour les halogènes dans la norme et 

problèmes de sécurité dus à l’utilisation d’un 

réactif dans la méthode  

sel de qualité 

alimentaire  

halogénures EuSalt/AS 016-2005 potentiométrie Non approuvée. Renvoyée au CCFA car aucune 

disposition pour les halogènes dans la norme 

sel de qualité 

alimentaire  

halogénures EuSalt/AS 018-2005 chromatographie ionique  Non approuvée. Renvoyée au CCFA car aucune 

disposition pour les halogènes dans la norme 

sel de qualité 

alimentaire  

calcium et 

magnésium 

ISO 2482:1973 titrimétrie 

complexométrique 

type II  

sel de qualité 

alimentaire  

calcium et 

magnésium 

EuSalt/AS 009-2005 spectrométrie d'absorption 

atomique par la flamme 

type III 

 

sel de qualité 

alimentaire  

calcium et 

magnésium 

EuSalt/AS 015-2007 ICP-OES type III 

 

sel de qualité 

alimentaire  

potassium EuSalt/AS 007-2005 volumétrie Non approuvée. Renvoyée au CCFA car problèmes 

de sécurité dus  à l’utilisation d’un réactif dans la 

méthode 

sel de qualité 

alimentaire  

potassium EuSalt/AS 008-2005 spectrométrie d'absorption 

atomique par la flamme 

type II 

 

sel de qualité 

alimentaire  

potassium EuSalt/AS 015-2007 ICP-OES type III 
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PRODUIT DISPOSITION MÉTHODE PRINCIPE Notes et types proposés 

sel de qualité 

alimentaire  

cuivre EuSalt/AS 005-2005 photométrie Non approuvée. Problème de disponibilité du 

tétrachlorure de carbone; voir appendice 

sel de qualité 

alimentaire  

cuivre EuSalt/AS 015-2007 ICP-OES type III; voir appendice  

sel de qualité 

alimentaire  

arsenic EuSalt/AS 011-2005 photométrie Non approuvée. Renvoyée au CCFA en raison de 

problèmes de sécurité dus à l’utilisation de pyridine 

dans la méthode; voir appendice 

sel de qualité 

alimentaire  

arsenic EuSalt/AS 015-2007 ICP-OES type IV; voir appendice 

sel de qualité 

alimentaire  

mercure EuSalt/AS 012-2005 spectrophotométrie 

d’absorption atomique à 

vapeur froide 

type IV; voir appendice 

 

sel de qualité 

alimentaire  

plomb EuSalt/AS 013-2005 spectrométrie d'absorption 

atomique par la flamme 

type IV; voir appendice 

sel de qualité 

alimentaire  

plomb EuSalt/AS 015-2007 ICP-OES type III; voir appendice 

 

sel de qualité 

alimentaire  

cadmium EuSalt/AS 014-2005 spectrophotométrie 

d'absorption atomique par 

la flamme 

type IV; voir appendice 

sel de qualité 

alimentaire  

cadmium EuSalt/AS 015-2007 ICP-OES type III; voir appendice 

sel de qualité 

alimentaire  

iode EuSalt/AS 002-2005 titrimétrie à l’aide de 

thiosulfate de sodium 

type II 

 

sel de qualité 

alimentaire  

iode Méthode 

OMS/UNICEF/ICCIDD
1
 

titrimétrie à l’aide de 

thiosulfate de sodium 

type IV  

Applicable uniquement à un produit enrichi avec 

du iodate 

                                                 
1  Assessment of iodine deficiency disorders and monitoring their elimination. A guide for programme managers. Third edition, Annex 1:Titration method for determining salt iodate and salt iodine 

content. Organisation mondiale de la santé, Genève, 2007. Le rapport est disponible à l’adresse suivante: 

http://www.who.int/nutrition/publications/micronutrients/iodine_deficiency/WHO_NHD_01.1/en/index.html 
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PRODUIT DISPOSITION MÉTHODE PRINCIPE Notes et types proposés 

sel de qualité 

alimentaire  

iode EuSalt/AS 019-2009 ICP-OES type III 

 

 

C. COMITÉ SUR LES FRUITS ET LÉGUMES TRAITÉS 

 Norme pour les pousses de bambou en conserve 

PRODUIT DISPOSITION MÉTHODE PRINCIPE Notes et types proposés 

Pousses de bambou 

en conserve 

Étain NMKL 126: 1988| 

ISO 17240:2004 

 

spectrophotométrie 

d'absorption atomique par 

la flamme 

type III 

Note: À sa vingt-quatrième session (2006), le CCPFV est convenu de supprimer la méthode ISO 2447:1998 figurant dans la Norme pour les fruits et légumes marinés 

fermentés, le CCMAS ayant demandé d’expliquer pourquoi cette méthode était utilisée et d’envisager l’utilisation de la Méthode générale du Codex AOAC 980.19 

(Type II) (ALINORM 07/30/27, Annexe II)   

 

D. COMITÉ DE COORDINATION FAO/OMS POUR LE PROCHE-ORIENT  

Norme régionale pour la Harissa  

PRODUIT DISPOSITION MÉTHODE PRINCIPE Notes et types proposés 

harissa acidité ISO 750:1998 titrimétrie type I 

harissa teneur totale en 

extrait sec 

solubles 

ISO 2173:2003 réfractométrie type I 

harissa cendres 

insolubles dans 

l'acide 

ISO 763:2003 gravimétrie type I 

harissa couleur Méthode de “Hunter”   Non approuvée. Demander au CCNEA de proposer 

une méthode référencée appropriée 
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Norme régionale pour le Halva avec tahiné 

PRODUIT DISPOSITION MÉTHODE PRINCIPE Notes et types proposés 

halva avec tahiné humidité AOAC 925.45| 

AACC Intl 44.60.01 

gravimétrie type I 

halva avec tahiné corps gras AOAC 963.15 gravimétrie type I 

halva avec tahiné cendre AOAC 900.02| 

AACC Intl 8.14.01 

gravimétrie type I 

halva avec tahiné sucres 

(calculés en tant 

que sucrose) 

AOAC 930.15  Méthode proposée non approuvée. Demander au 

CCNEA de proposer une méthode appropriée 

halva avec tahiné acidité AOAC 900.02  Méthode proposée non approuvée. Demander au 

CCNEA de proposer une méthode appropriée 

 

E. COMITÉ SUR LE LAIT ET LES PRODUITS LAITIERS 

PRODUIT DISPOSITION MÉTHODE PRINCIPE Notes et types proposés 

Laits fermentés acidité totale 

exprimée en 

pourcentage 

d’acide lactique 

ISO/TS 11869| 

IDF/RM 150: 2012 

Potentiométrie, titrage au pH 

8,30 
type I 

Mélange de lait 

concentré 

écrémé sucré et de 

graisse végétale 

Extrait sec 

dégraissé du 

lait (ESDL)
2
 

ISO 6734|IDF 15:2010 Calcul à partir de la teneur 

totale en extraits secs, et de 

la teneur en matières 

grasses et en sucre 

type IV 

Mélange à faible 

teneur en matière 

grasse de lait 

concentré sucré 

écrémé et de graisse 

végétale 

ESDL
 2
 ISO 6734|IDF 15:2010 Calcul à partir de la teneur 

totale en extraits secs, et de 

la teneur en matières 

grasses et en sucre 

type IV 

                                                 
2
  Les extraits secs totaux du lait et les extraits secs dégraissés du lait incluent l’eau de cristallisation du lactose. 
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F.  COMITÉ SUR LA NUTRITION ET LES ALIMENTS DIÉTÉTIQUES OU DE RÉGIME  

Méthodes d’analyse des fibres alimentaires: Directives du Codex pour l’emploi des allégations relatives à la nutrition et à la santé: Tableau des 

conditions applicables aux allégations 

Autres méthodes
(2)

 qui n'ont pas été soumises à l'évaluation interlaboratoires 

Écorces 

de levure 

Glucanes et mannanes insolubles d'écorces de levure (uniquement 

pour les écorces de levure) 

Eurasyp (European association for 

specialty yeast product) – LM 

Bonanno. Biospringer- 2004 –version 

en ligne : 

http://www.eurasyp.org/public.techniq

ue.home.screen. 

Chimique & 

HPAEC-PAD 

Type IV  

 

G.  COMITÉ SUR LES GRAISSES ET LES HUILES 

PRODUIT DISPOSITION MÉTHODE PRINCIPE Notes et types proposés 

Graisses et huiles Butylhydroxyanisol, 

butylhydroxytoluène, 

tertbutylhydroquinone, 

& propylgallate  

AOAC 983.15; ou  

AOCS Ce 6-86 (09) 

 

Chromatographie liquide type II 

Graisses et huiles 

non couvertes  

par des normes 

individuelles 

Indice d’acidité ISO 660:2009; ou 

AOCS Cd 3d-63 (09) 

Titrimétrie type I 

Graisses et huiles 

non couvertes  

par des normes 

individuelles 

Cuivre et fer AOAC 990.05 

ISO 8294:2007; ou  

AOCS Ca 18b-91 (09) 

(Méthode générale Codex) 

Absorption atomique  

Spectrophotométrie 

(directe avec four au 

graphite) 

 

type II 

Graisses et huiles 

non couvertes  

par des normes 

individuelles 

Indice de peroxyde AOCS Cd 8b-90 (11) 

ISO 3961:1996 

Titrimétrie utilisant l’iso-

octane 

type I 

Graisses animales 

portant un nom 

spécifique  

 

Indice d’iode (IV) ISO 3961:1996; ou  

AOAC 993.20; ou  

AOCS Cd 1d-92 (09) 

Wijs-Titrimétrie  type I 
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PRODUIT DISPOSITION MÉTHODE PRINCIPE Notes et types proposés 

Graisses animales 

portant un nom 

spécifique  

Indice de peroxyde AOCS Cd 8b-90 (11) 

ISO 3961:1996 

Titrimétrie utilisant l’iso-

octane 

type I 

Graisses animales 

portant un nom 

spécifique  

Indice de 

saponification 
ISO 3657:2002; ou  

AOCS Cd 3-25 (11) 

Titrimétrie type I 

Graisses animales 

portant un nom 

spécifique  

Insaponifiable ISO 3596:2000 ou  

ISO 18609: 2000; ou  

AOCS Ca 6b-53 (11) 

Titrimétrie après extraction 

avec oxyde de diéthyle 

type I 

Huiles végétales 

portant un nom 

spécifique 

Acidité ISO 660:2009; ou  

AOCS Cd 3d-63 (09) 

Titrimétrie type I 

Huiles végétales 

portant un nom 

spécifique 

Densité apparente ISO 6883:2007, avec le 

facteur de conversion 

approprié; ou AOCS Cc 

10c-95 (09) 

Pycnométrie type I 

Huiles végétales 

portant un nom 

spécifique 

Indice de Crismer  AOCS Cb 4-35 (09) et  

AOCS Ca 5a-40 (12) 

Turbidité type I 

Huiles végétales 

portant un nom 

spécifique 

Fourchettes 

chromatographie gaz-

liquide de la 

composition en acides 

gras 

ISO 5508:1990 et ISO 

12966-2:2011; ou AOCS Ce 

2-66 (09) et  

Ce 1-62 (09) ou Ce 1h-05 

(09) 

Chromatographie gazeuse 

des esters méthyliques 

type II 

Huiles végétales 

portant un nom 

spécifique 

Impuretés insolubles ISO 663:2007 Gravimétrie type I 

Huiles végétales 

portant un nom 

spécifique 

Indice d’iode (IV) Wijs - ISO 3961:2009; ou 

AOAC 993.20; ou  

AOCS Cd 1d-92 (09); ou 

NMKL 39 (2003) 

Wijs-Titrimétrie 
3
 type I 

Huiles végétales 

portant un nom 

spécifique 

Indice de peroxyde 

(PV) 

AOCS Cd 8b-90 (11); ou  

ISO 3960:2007 

 

Titrimétrie  type I 

                                                 
3 Il est possible de calculer l’indice d’iode à partir des données sur la teneur en acides gras obtenues par chromatographie gazeuse, par exemple en utilisant AOCS Cd 1b-87 (09). 
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PRODUIT DISPOSITION MÉTHODE PRINCIPE Notes et types proposés 

Huiles végétales 

portant un nom 

spécifique 

Indice de 

saponification (SV) 

ISO 3657:2002; ou  

AOCS Cd 3-25 (11) 

Titrimétrie type I 

Huiles végétales 

portant un nom 

spécifique 

Teneur en stérol ISO 12228:1999; ou  

AOCS Ch 6-91 (11) 

Chromatographie gazeuse type II 

Huiles végétales 

portant un nom 

spécifique 

Insaponifiable ISO 3596:2000; ou  

ISO 18609: 2000; ou  

AOCS Ca 6b-53 (11) 

Gravimétrie  type I 

Huiles d’olive et 

huiles de grignons 

d’olives 

Acidité, libre (indice 

d’acidité) 

ISO 660:2009; ou 

AOCS Cd 3d-63 (09) 

Titrimétrie type I 

Huiles d’olive et 

huiles de grignons 

d’olives 

Différence entre la 

teneur réelle et la 

teneur théorique  

en triglycérides à 

ECN 42  

COI/T.20/Doc. nº  20; ou  

AOCS Ce 5b-89 (11) 

 

Analyse des triglycérides 

de chromatographie en 

phase liquide à haute 

résolution et calcul 

type I 

Huiles d’olive et 

huiles de grignons 

d’olives 

Acides gras dans la 

position 2 sur les 

triglycérides 

ISO 6800:1997; ou  

AOCS Ch 3-91 (11) 

Chromatographie gazeuse type I 

Huiles d’olive et 

huiles de grignons 

d’olives 

Impuretés insolubles 

dans l’éther de 

pétrole  

ISO 663:2007 Gravimétrie type I 

Huiles d’olive et 

huiles de grignons 

d’olives 

Indice d’iode ISO 3961:2009; ou  

AOAC 993.20; ou  

AOCS Cd 1d-92 (97); ou 

NMKL 39 (2003) 

Wijs-Titrimétrie type I 

Huiles d’olive et 

huiles de grignons 

d’olives 

Indice de peroxyde ISO 3960:2007; ou  

AOCS Cd 8b-90 (11) 

Titrimétrie type I 

Huiles d’olive et 

huiles de grignons 

d’olives 

Indice de 

saponification  

ISO 3657:2002; ou  

AOCS Cd 3-25 (11) 

Titrimétrie type I 

Huiles d’olive et 

huiles de grignons 

Composition en 

stérols et stérols 

COI/T.20/Doc. nº 10; ou  

ISO 12228:1999; ou  

Chromatographie gazeuse type I 
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PRODUIT DISPOSITION MÉTHODE PRINCIPE Notes et types proposés 

d’olives totaux AOCS Ch 6-91 (11) 

Huiles d’olive et 

huiles de grignons 

d’olives 

Teneur en acides gras 

trans 

COI/T.20/Doc no. 17; ou  

ISO 15304:2002; ou  

AOCS Ce 1f-96 (11) 

Chromatographie gazeuse 

des esters méthyliques 

type II 

Huiles d’olive et 

huiles de grignons 

d’olives 

Insaponifiable ISO 3596:2000; ou  

ISO 18609:2000; ou  

AOCS Ca 6b-53 (11) 

Gravimétrie type I 

Huiles d’olive et 

huiles de grignons 

d’olives 

Teneur en cire COI/T.20/Doc. no. 18; ou 

AOCS Ch 8-02 (11) 

Chromatographie gazeuse type II 

 

H.  EAUX MINÉRALES NATURELLES 

Critères applicables aux substances à visée sanitaire dans la norme pour les eaux minérales naturelles  

Disposition LM 

(mg/

L) 

Fourchette 

min. 

applicable 

(mg/L) 

LD 
(mg

/L) 

LQ 
(mg/L) 

Précision: 

Écart-type 

résiduel (%) 

pas plus de 

Récu-

pération 

(%) 

Méthode suggérée 

remplissant les 

critères 

Principe 

Borate  5 3,1 0,5 1 25 97-103 ISO 9390:1990 

ISO 11885:2007 

ISO 17294-2:2003 

Spectrophotométrie 

ICP-OES 

ICP-MS
4
  

Fluorure 1,0 0,52 0,1 0,2 32 97-103 ISO 10304-1:2007 

ISO 10359-1:1992 

(fluorure dissous) 

ISO 10359-2:1994 

(inorganique lié) 

chromatographie des ions en 

phase liquide  

Capteur électrochimique 

 

Digestion, distillation  

 

Nitrate 50 37 5 10 18 98-102 ISO 10304-1:2007 

ISO 13395:1996 

ISO 7890-3:1988 

chromatographie des ions en 

phase liquide CFA, FIA, 

Spectrophotométrie  

Spectrophotométrie 

Nitrite 0,1 

 

0,03 0,01 0,02 44 95-105 ISO 10304-1:2007 

 

chromatographie des ions en 

phase liquide - UV 

                                                 
4
 Le Bore total est déterminé 
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Disposition LM 

(mg/

L) 

Fourchette 

min. 

applicable 

(mg/L) 

LD 
(mg

/L) 

LQ 
(mg/L) 

Précision: 

Écart-type 

résiduel (%) 

pas plus de 

Récu-

pération 

(%) 

Méthode suggérée 

remplissant les 

critères 

Principe 

 ISO 13395:1996 

ISO 6777:1984 

CFA, FIA, Spectrophotométrie 

Spectrophotométrie 

I.  MÉTHODES À SUPPRIMER DE LA NORME CODEX STAN 234 

PRODUIT DISPOSITION MÉTHODE PRINCIPE Notes  

Produits à base de 

matière grasse 

laitière 

Matière grasse 

laitière 

IDF 24:1964 Gravimétrie (calcul à partir 

de teneur en extrait sec 

dégraissé et de la teneur en 

eau) 

 

Jus et nectars de 

fruits 

Vitamine C EN 14130:2004 HPLC  

Préparations pour 

nourrissons 

Vitamine C EN 14130:2003 HPLC  
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  Appendice 

Valeurs des critères de méthode pour le cuivre, l’arsenic, le mercure, le plomb et le cadmium dans le 

sel de qualité alimentaire 

Tableau 1: Démarche critères et méthodes appropriées 

Disposi-

tion 

LM 

(mg/L) 
Four-

chette 

min. 

Appli-

cable 

(mg/L) 

LD 
(mg/L) 

LQ 
(mg/L) 

Précision: 

Écart-

type 

résiduel 

(%) 

pas plus 

de 

Récu-

pération 

(%) 

Méthode suggérée 

remplissant les 

critères 

Principe 

Cuivre 2 1,1 0,2 0,4 29 80-110 EuSalt/AS 015-2007 ICP-OES 

Arsenic 0,5 0,2 0,05 0,1 36 80-110   

Mercure 0,1 0,03 0,01 0,02 45 80-110   

Plomb 2 1,1 0,2 0,4 29 80-110 EuSalt/AS 015-2007 ICP-OES 

Cadmium 0,5 0,2 0,05 0,1 36 80-110 EuSalt/AS 015-2007 ICP-OES 

Tableau 2: Méthodes, proposées pour approbation, mais pour lesquelles il est besoin de 

documentations/validations supplémentaires:  

Disposition Méthode Principe Résultats d’études menées en 

collaboration 

Observations 

Cuivre EuSalt/AS 

005-2005 

 

Photométrie  

Note: 

l’utilisation 

du tétra-

chlorure de 

carbone est 

limitée  

13 laboratoires 

4 concentrations faibles: 

0,02 – 0,054 mg/kg d’où  

RSDR élevé (43-77%) 

L’étude en collaboration n’est pas valable 

car effectuée sur des concentrations trop 

faibles, d’où une mauvaise précision. La 

méthode pourrait convenir  mais il est 

besoin de documentation pour les 

concentrations proches de la LM.  

Arsenic EuSalt/AS 

011-2005  

Photo-

métrie 

 

17 laboratoires 

3 concentrations faibles:  

0,005-0,0024 mg/kg  

d’où RSDR élevé (210-680%) 

Voir ci-dessus. 

Arsenic EuSalt/AS 

015-2007  

 

 

ICP-OES 16 laboratoires 

5 concentrations:  

0,08 – 20,76 mg/kg  

RSDR: 5,4-270%  

Concentration la plus faible 

validée avec précision acceptable 

0,84 mg/kg 

La précision n’est pas satisfaisante pour 

les concentrations proches de la LM.  

Mercure  EuSalt/AS 

012-2005  

Spectro-

métrie 

d'absorp-

tion 

atomique à 

vapeur 

froide 

Plusieurs laboratoires 

3 concentrations inférieures à la 

LQ d’où  RSDR très élevé 

(>350%) 

 

 

L’étude en collaboration n’est pas valable 

car effectuée sur des concentrations trop 

faibles, d’où une mauvaise précision. La 

méthode pourrait convenir  mais il est 

besoin de documentation pour les 

concentrations proches de la LM. 

Plomb EuSalt/AS 

013-2005  

Spectro-

métrie 

d'absorp-

tion 

atomique 

(flamme) 

15 laboratoires 

3 concentrations inférieures à la 

LQ, d’où  RSDR très élevé 

(>125%) 

Voir ci-dessus. 

 

Cadmium EuSalt/AS 

014-2005  

Spectro-

métrie 

d'absorp-

tion 

atomique 

(flamme) 

15 laboratoires 

3 concentrations inférieures à la 

LQ  

(+ élevé 0,011mg/kg) 

RSDR: > 93% 

Voir ci-dessus. 
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ANNEXE III 

 

 

MÉTHODES D’ANALYSE OU DISPOSITIONS SOUMISES POUR EXAMEN AU COMITÉ SUR 

LES GRAISSES ET LES HUILES 

 

 

PRODUIT DISPOSITION MÉTHODE PRINCIPE 

Graisses animales 

portant un nom 

spécifique 

Densité relative   

Huiles végétales 

portant un nom 

spécifique 

Densité relative IUPAC 2.101 avec facteur de 

conversion approprié 

Pycnométrie 

Huiles d'olive et 

huiles de grignons 

d'olives 

Teneur en 

érythrodiol et 

uvaol 

IUPAC 2.431 Chromatographie en 

phase gazeuse 

Huiles d'olive et 

huiles de grignons 

d'olives 

Densité relative IUPAC 2.101, avec facteur de 

conversion approprié 

Pycnométrie 
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ANNEXE IV 

 

AVANT-PROJET DE PRINCIPES RÉGISSANT L’APPLICATION DES PROCÉDURES 

D’ÉCHANTILLONNAGE ET D’ESSAI DANS LE COMMERCE INTERNATIONAL DES 

DENRÉES ALIMENTAIRES 

(Étape 5 de la procédure) 

SECTION 1 - INTRODUCTION 

1. Les procédures d’échantillonnage et d’essai sont utilisées pour déterminer si les denrées alimentaires 

faisant l’objet d’un commerce sont conformes à des spécifications données. Elles établissent le niveau de 

protection assuré aux exportateurs et aux fournisseurs d’une part et aux importateurs et aux consommateurs 

d’autre part. Les procédures utilisées doivent être de nature à garantir que le risque du consommateur et le 

risque du fournisseur sont pris en compte. En l’absence de procédures définies et valables sur le plan 

scientifique, des pratiques ad hoc peuvent être utilisées, ce qui peut entraîner des décisions incohérentes et 

une multiplication des litiges. 

2. Pour être valables, les procédures d’échantillonnage et d’essai doivent être fondées sur des principes 

scientifiques, acceptés au plan international et elles doivent pouvoir être appliquées de façon loyale. En ce 

qui concerne l’échantillonnage, les Directives générales sur l'échantillonnage stipulent que « Les méthodes 

d’échantillonnage du Codex ont pour objet de garantir l’application de procédures d’échantillonnage 

objectives et valables pour vérifier la conformité d’un aliment à une norme Codex de produit ». Les 

méthodes d’analyse entérinées par le Codex doivent être examinées en premier lieu.  

3. Les procédures d’échantillonnage et d’essai dans le commerce international des denrées alimentaires 

sont souvent utilisées pour la gestion des risques de sécurité sanitaire. C’est pourquoi elles doivent autant que 

possible faire partie intégrante de tout système national de contrôle des aliments.  

4. Les décisions de gestion des risques doivent être à la mesure du risque évalué et tenir compte des 

conséquences économiques et de la faisabilité des options de gestion des risques. Les risques dus aux 

conditions d'entreposage et de transport doivent être pris en considération par tous les intervenants de la 

chaîne de distribution alimentaire. Les conséquences des options d’échantillonnage et d’essai pour toutes les 

parties prenantes doivent donc être bien comprises.  La gestion des risques doit être un processus continu 

intégrant toutes les nouvelles données, y compris les données scientifiques, découlant de l’examen et de 

l’évaluation des décisions prises en matière de gestion des risques sur la base de l’échantillonnage et des 

essais. 

5. Il convient de reconnaître qu’une procédure d’échantillonnage et d’essai d’un produit fini n’est que l’une 

des méthodes permettant à un exportateur d’affirmer valablement que le produit est conforme aux 

spécifications. 

6. Le présent document ne modifie en rien les limites en vigueur du Codex ni la manière dont elles sont 

établies. Ces responsabilités sont énoncées dans les mandats respectifs des comités. 

SECTION 2 - CHAMP D’APPLICATION 

7. Ces principes ont pour objet d’aider les gouvernements à établir et à utiliser des procédures 

d’échantillonnage et d’essai permettant de déterminer, sur une base scientifique, si les denrées alimentaires 

faisant l’objet d’un commerce international sont conformes à des spécifications particulières. La conformité 

à ces principes permettra aussi d’éviter d’éventuels litiges.  

8. Ces principes:  

a) ne visent pas les autres utilisations de l’échantillonnage et des essais; 

b) ne visent pas les autres moyens d’établir que les denrées alimentaires faisant l’objet d’un 

commerce sont conformes aux spécifications; 

c) ne donnent pas d’orientations quant au choix des niveaux appropriés de risque du consommateur 

et de risque du fournisseur. 



REP 12/MAS Annexe IV 39 

 

 

SECTION 3 - DÉFINITIONS 

Essai 

Processus visant à examiner les caractéristiques spécifiées d’un échantillon. 

Procédure d’essai 

Prescriptions et/ou instructions pratiques concernant les essais; c’est-à-dire préparation de l’échantillon et 

méthode d’analyse permettant de connaître la ou les caractéristique(s) de l’échantillon. 

Procédure d’échantillonnage 

Prescriptions et/ou instructions pratiques liées à l’utilisation d’un plan d’échantillon particulier; c’est-à-dire, 

la méthode prévue pour le choix, le prélèvement et le transport jusqu’au laboratoire du ou des échantillon(s) 

à partir d’un lot ou d’une livraison afin d’en établir la ou les caractéristique(s). 

Autres définitions utiles pour ces Principes: 

Livraison
1
 

Lot
1
 

Échantillon
1 

Échantillonnage
1 

Plan d’échantillonnage
1
 

Résultat
2 

Incertitude de mesure
3
 

Risque du fournisseur et risque du consommateur
1 

Note 1 

Les définitions du risque du consommateur et du risque du fournisseur correspondent aux 

probabilités d’accepter ou de refuser à tort un lot ou une livraison, respectivement.  

Note 2 

Le terme « probabilité » doit être interprété comme la proportion ou le pourcentage de fois où la 

procédure d’échantillonnage et d’essai spécifiée donnera lieu à une décision erronée concernant des 

lots ou des livraisons identiques à un lot ou une livraison donné.   

SECTION 4 - PRINCIPES 

Principe 1: Accords avant le démarrage des activités commerciales 

Avant d'entamer des activités commerciales, les parties prenantes doivent s'entendre sur les procédures 

d'échantillonnage et d’essai qui seront appliquées pour déterminer si la denrée alimentaire faisant l’objet du 

commerce est conforme aux spécifications du pays importateur ainsi que sur les procédures 

d’échantillonnage et d’essai à appliquer en cas de litige.  

Principe 2: Transparence 

Le choix des procédures d’échantillonnage et d’essai et le processus utilisé pour comparer les résultats des 

essais aux spécifications doivent être étayés par des documents, communiqués et approuvés par toutes les 

parties. Toutes les informations pertinentes doivent être partagées entre les gouvernements selon le mode de 

présentation et la ou les langue(s) établis d’un commun accord. 

                                                 
1
  Directives générales sur l’échantillonnage (CAC/GL 50) 

2
  Directives sur la terminologie analytique (CAC/GL 72) 

3
  Directives sur l’incertitude de mesures (CAC/GL 54) 
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Principe 3: Composantes de la procédure d’évaluation d’un produit 

L’échantillonnage et les essais effectués pour déterminer si une denrée alimentaire faisant l’objet d’un 

commerce international est conforme aux spécifications comportent trois éléments, qui doivent tous être pris 

en compte lors du choix d’une procédure d’évaluation: 

- Sélection des échantillons dans un lot ou une livraison conformément au plan 

d’échantillonnage. 

- Examen ou analyse de ces échantillons afin d’obtenir des résultats d’essais (préparation des 

échantillons et méthode(s) d’essai).  

- Critères permettant de prendre une décision en fonction des résultats. 

Principe 4: Risque du consommateur et risque du fournisseur 

Chaque fois qu’une denrée alimentaire est soumise à un échantillonnage et à un essai, la probabilité qu’un lot 

ou une livraison soit accepté ou rejeté à tort a une incidence sur les exportateurs et sur les importateurs et ne 

peut jamais être totalement éliminée. Le risque du consommateur et le risque du fournisseur doivent être 

évalués et vérifiés, de préférence à l’aide d’une méthodologie décrite dans des normes internationales 

reconnues. 

Principe 5: Choix de procédures d’échantillonnage et d’essai appropriées 

Les procédures d’échantillonnage et d’essai sélectionnées doivent être fondées sur des données scientifiques 

et convenir au produit et au lot ou à la livraison devant faire l’objet de l’échantillonnage et de l’essai, 

adaptées à l’objectif visé et appliquée de manière cohérente. 

Principe 6: Aspects pratiques 

Les aspects pratiques, comme par exemple le coût et la rapidité de l’évaluation et l’accès aux lots ou aux 

livraisons, doivent aussi être pris en compte dans le choix des procédures d’échantillonnage et d’essai à 

condition qu’il n’y ait pas d’incidence sur le risque du consommateur. 

Principe 7: Prendre en compte l’incertitude de la mesure analytique et ses implications 

Le choix d’une procédure d’évaluation du produit doit tenir compte de l’incertitude de la mesure analytique. 

Principe 8: Variation du produit 

Le choix des procédures d’échantillonnage et d’essai doit prendre en compte les variations pouvant exister 

dans un lot ou une livraison. 

Principe 9: Aptitude au but poursuivi 

Une procédure d’essai est apte au but poursuivi dans une procédure donnée d’évaluation d’un produit si, 

lorsqu’elle est utilisée en parallèle avec le plan d’échantillonnage et le critère de décision, les probabilités  

d’acceptation ou de rejet erroné d’un lot ou d’une livraison sont acceptables. 

Principe 10: Procédures d’examen 

Les procédures d’échantillonnage et d’essai doivent être examinées périodiquement afin de garantir que les 

nouvelles informations, notamment les données scientifiques, sont prises en compte. 

SECTION 5 - RÉFÉRENCES 

 Directives sur les systèmes de contrôle des importations alimentaires (CAC/GL 47-2003)  

 Publications et ressources du Comité de l’ISO sur la conformité de l’évaluation (ISO/CASCO) 

disponibles sur le site http://www.iso.org/iso/resources/conformity_assessment.htm. 

 

http://www.iso.org/iso/resources/conformity_assessment.htm
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ANNEXE V 

 

DISPOSITIONS CONCERNANT L’EMPLOI DES MÉTHODES BREVETÉES DANS LES 

NORMES CODEX  

(À insérer dans le manuel de procédure du Codex) 

 

Définition d’une méthode d’analyse brevetée 

Dans le contexte des activités du Codex, l’expression « méthode d’analyse brevetée » s’applique aux 

méthodes protégées au titre de la propriété intellectuelle, et sur lesquelles la divulgation d’informations est 

ainsi restreinte, et/ou dont le propriétaire des droits limite l’utilisation ou la diffusion de la méthode ou du 

matériel nécessaire pour sa mise en œuvre de sorte qu’ils ne sont pas disponibles par d’autres sources. Elle 

ne s’applique pas aux méthodes protégées uniquement par le droit d’auteur. 

Exigences 

Les comités du Codex peuvent le cas échéant soumettre pour approbation au Comité du Codex sur les 

méthodes d’analyse et d’échantillonnage (CCMAS) des méthodes d’analyse qui sont brevetées, ou qui sont 

fondées sur des éléments brevetés. Le CCMAS encourage les promoteurs de méthodes à fournir les données 

nécessaires aux évaluations du CCMAS.  

a) Une méthode brevetée ne doit pas être approuvée lorsqu’une méthode d’analyse non brevetée 

satisfaisante ayant des caractéristiques de performance semblables ou supérieures a été ou pourrait 

être adoptée. Ceci devrait assurer qu’aucune mesure prise peut donner à penser que la méthode 

brevetée est approuvée par le Codex au détriment d’autres méthodes potentielles; la préférence doit 

être donnée si possible à l’adoption de critères de méthode appropriés plutôt qu’à l’approbation d’une 

méthode d’analyse brevetée spécifique.  

b) La préférence doit être donnée à l’approbation de méthodes d’analyse où les réactifs et/ou les 

appareils sont décrits de manière suffisamment complète dans la méthode pour que les laboratoires 

ou autres fabricants puissent les produire eux-mêmes. 

c) Les critères de performance établis pour les méthodes brevetées sont les mêmes que pour les 

méthodes non brevetées. Les critères de performance doivent être ceux qui sont stipulés plus haut. 

Le cas échéant, des informations sur l’effet des différences de fabrication de la méthode brevetée 

sur sa performance doivent être fournies. 

d) Tout changement intervenant après approbation et susceptible d’influer sur les caractéristiques 

de performance doit être signalé au CCMAS pour examen. 

e) Une méthode brevetée doit être entièrement validée par un travail en collaboration ou validée et 

examinée par une tierce partie indépendante selon des protocoles internationaux reconnus. Les 

résultats de ces études doivent être mis à la disposition du CCMAS. Lorsqu’une méthode brevetée 

n’a pas été validée par des essais interlaboratoires complets, elle peut être adoptée dans le système du 

Codex en tant que méthode de Type IV, mais pas de Type I, II ou III. 

f) Tout en respectant la nécessité d’assurer une protection raisonnable de la propriété intellectuelle, des 

informations suffisantes doivent être disponibles afin de permettre aux analystes d’utiliser de 

manière fiable la méthode et au CCMAS d’évaluer la performance de la méthode. Dans certains cas 

particuliers, il peut s’agir de données allant au-delà des données de performance, par exemple des 

détails sur le principe de fonctionnement, selon l’appréciation du CCMAS. 

g) L’agent qui fournit ou soumet une méthode brevetée doit prouver de manière satisfaisante au 

CCMAS que toutes les parties prenantes pourront accéder aisément à la méthode. 

h) Le CCMAS peut refuser d’approuver une méthode brevetée si les restrictions imposées au titre 

de la propriété intellectuelle limitent de manière injustifiée les recherches visant à déterminer les 

propriétés, la portée des allégations et la validité de la méthode ou à en améliorer la technologie.  

i) Lorsque de nouvelles méthodes non brevetées appropriées sont disponibles et approuvées, la situation 

des normes brevetées approuvées antérieurement doit être réexaminée et révisée le cas échéant.  


